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私の名前はジェニー・ヴェステンドルフ、
カナリア諸島のテネリフェ島で暮らしていま
す。ここで暮らし始めて5年、かならずしも
順⾵満帆な⽇々ばかりではありませんでした
が、困難のおかげでポジティブな⼼構えを
⾝に付けることができました。

2007年9⽉に20年ぶりの同窓会があり、
ドイツへ⾶びました。そこで私は昔のクラス
メート、マイクに再会したのです。私たちは
メールアドレスを交換し、その後も連絡を
取り合うようになりました。

2008年のお正⽉にドイツにいる家族を
訪ねたとき、再びマイクに会い、全てはそこ
からとんとん拍⼦に進みました。

マイクからライフプラス製品の紹介を
受け、私はその品質の⾼さに納得しました。
私のスペイン⼈のパートナー、ペドロはちょ
うど何か新しいことを始めたいと考えていた
時期だったので、きっとこのビジネスのアイ
デアに興味を持つだろうと思いました。彼に
説明するため、その⽇からドイツ語で書かれ
たライフプラスに関する情報をできるだけた
くさん読み、ドイツにいるマイクのアップラ

インのダイヤモンドであるガビ・シュタイナ
ーさんの話を聞きました。
ペドロはシュタイナーさんが執筆した本

のスペイン語版を読み、さまざまな可能性に
⼤変興奮していました。できるだけ早くビジ
ネスをスタートできるよう、マイクがネット
ワークビジネスに関するスペイン語の⽂献を
調べるのを⼿伝ってくれました。
⾃分では全く気づきませんでしたが、も

う考えていることはライフプラスに関わるこ
とばかりでした。そして間もなく、2⽉中旬に
は⾃分でもスポンサーとしての活動を始める
ようになりました。
昔のクラスメートであり今ではスポンサ

ーとなったマイクとは毎⽇のように連絡を取
り合いました。マイクは5⽉中旬頃テネリフェ
島へやってきて、⼀緒に次のステップの計画
を始めてくれました。彼以上のスポンサーは
望めません。
私たちは常にライフプラスとともに成⻑

していることを感じています。今も⼤きな⽬
標を定めてがんばっています。

—Jenny Westendorf 

ペドロはシュタイナーさ
んが執筆した本のスペイ
ン語版を読み、さまざま
な可能性に⼤変興奮して
いました。できるだけ早
くビジネスをスタートで
きるよう、マイクが
ネットワークビジネスに
関するスペイン語の
⽂献を調べるのを⼿伝っ
てくれました。

アソシエイトのマット・グランツナ
ーさんが、ドイツ、ロート市で開催され
たアイアンマン・トライアスロン・チャ
レンジを初完⾛しました。おめでとうござ
います。

何かの⼤会に出場したり、何か特筆すべきことを
達成した⽅、または、そういった⽅がダウンラインに
いるという⽅、本紙のニュースにしませんか。⾃薦・
他薦を問わず、推薦したい⼈の名前を簡単な説明と⼀緒に
lpnews@lifeplususa.com までメールにて投稿してください。

—Matt Glanzner

「ライフプラス・イン・フォーカス」2008年7⽉
号の中で、アソシエイトのWaltraud Bücken
さんの名前の綴りが間違っていました。おわびし
て訂正いたします。

訂正:  



2008年7⽉4⽇から4⽇間にわたり、ライフプ
ラス創設者⼀同とマネジメント陣がスイスを巡り
ました。チューリッヒからスタートし、全国各地
で200名のパートナーと交流しました。

⼀⾏はまず美しいチューリッヒ湖の畔、ラッ
パースヴィルへ向かい、ここでリタ&ヴェルナー
・ゼンとそのパートナー達に会いました。ラ・ス
カラでのディナーの前には城やバラ園の観光も楽
しみました。
翌朝⼀⾏はゾロトゥルン州オーベルドルフに

てリュディガー・オブレンダーとそのパートナー
達に会いました。ここではリフトに乗り、ヴァイ
センシュタインからの素晴らしい眺望を楽しむた
めのハイキングに出かけました。その後、ルツェ
ルン湖畔のブルンネンでブルーノ&ヘレン・チュ
ーペルトに会いました。ここでは遊覧船に乗り、
スイス連邦発祥の地である歴史的なリュトリを
訪れました。

⽇曜の朝、⼀⾏はヴァルター&ジグリット・
ハリ、エルフィ&ベアト・ロイサー、そしてその
パートナー達とロッグヴィルにあるハリ夫妻宅で
交流しました。その後はエメンタールのチーズ⼯
場を⾒学しました。夜はイルナウのロエスリ・レ
ストランで、ハンス・クリステンとそのパートナ
ー達とディナーをともにしました。
ボーデン湖畔のシュテックボルンにあるホテ

ル・フェルドバッハでは、クラウディオ&シルヴ
ィア・ムスト＝バルヴィティウスとロレンツォ&
ザビーネ・トグニに会いました。

旅の終わりには、マルクス&マリールイーズ
・イェニの⾃宅を訪れ、夫妻とそのパートナー達
とともに庭でのバーベキューを楽しみました。
こうして思い出に残る素晴らしい旅を終えま

した。
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7⽉12⽇⼟曜⽇、ドイツのハノーヴァーでサマーフェスト
2008が開催されました。ハノーヴァー・コングレス・センタ
ーの美しい会場で、世界中から集まったライフプラス・パート
ナーとその友⼈や家族が楽しい1⽇を過ごしました。前夜には、
ベルリンのイベント以降、新たにブロンズ以上のタイトルを
獲得したパートナーのために、歓迎会が開かれました。参加者
はライフプラスの創設者⼀同やマネジメント陣と楽しい⼣べを
過ごしました。
サマーフェスト本番は⼟曜の朝に始まりました。オットマ

ー・ヨブとガビ・ウィンクラーが国内外からの参加者に歓迎の
挨拶をしました。午前中は、ボブ・レモン、ドワイト・マッキ
ー、ロバート・クリスチャン、ビリー・エバンス、マルコム・
ビンセント、そしてティム・ノーランから、ライフプラスの沿
⾰と将来についてスピーチがありました。その後新たにダイヤ
モンドを達成したエルフィ・ロイサーが、⼀家で参加した200
8年ダイヤモンド・クルーズの体験談を披露しました。会場で
は2008年ダイヤモンド・クルーズの様⼦を撮影したビデオが
放映されました。続いてマルコムがダイヤモンドとスター・ダ
イヤモンドの全員を壇上に招きました。そして、休憩時間には
ぜひダイヤモンドの⼈々と交流をするように参加者を促し
ました。ダイヤモンド全員集合は壮観でした。
お昼の休憩時間は庭園でランチを楽しみながら、誰もが

素晴らしいひと時を過ごしました。そして、パートナーたちが
その才能を発揮するサマーフェスト・ショーが始まりました。
⽇中は⼦どもたちのためのオリンピックも開催され、午後の
部ではその表彰式も⾏われました。

午後の部はライフプラス・ユニバーシティ（LPU）のオリ
ンピックのビデオで開幕しました。その後ガビから紹介を受け
たリック・チェザルスキーがライフプラスとともにどのように
歩んできたか、ゴールドを達成した仲間とLPUでどのような研
修を体験したか、ダイヤモンドクルーズがいかに楽しかったか
を話しました。LPU⾃転⾞レースのビデオを⾒たあと、マルコ
ムがゴールドのパートナーを壇上に呼びました。モニカ・ハウ
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ク、シュテファン・ヴェスターヴィンターとブリギッテ・ビベ
ルシュタイン、ぺトラ・ドミンケとハンス・ヘルベルツ、カリ
ン・リーデル＝マンとヴォルフガング・マンがスピーチをしま
した。続いて、ガビ・シュタイナーが⾃らのライフプラス体験
談を語りました。彼⼥は主に、⼈間関係と⼈⽣を楽しむことの
⼤切さを伝えました。

その後、マルコムからシルバーのパートナーが紹介され、
代表としてクラウディア・シュルツとシュテファン・ラウター
バッハが挨拶をしました。次にブロンズのパートナーからベッ
ティーナ&ヨルク・ツィドルン⼀家が代表としてスピーチをし
ました。続いてリッシー・シュット＝ノトデュルフトとヴェル
ナー・ノトデュルフトが彼らにとってライフプラスとはどのよ
うな存在かについて語りました。午後の部でいろいろな⼈々と
交わした会話について話し、その時知り合った少年が壇上に招
かれました。
次にビルダーが壇上に集まりました。ここでボブ・レモン

が再び登場し、誰もが⽬標を達成できるという信念について
熱弁をふるいました。ボブはライフプラス創設者⼀同を代表して、
ビリーバーをステージに招きました。ボブはビリーバーの
決意と成果を称え、会場の誰もが⽴ち上がって拍⼿を贈りまし
た。

1⽇の締めくくりは当⽇の様⼦を撮影したビデオでした。
受付に⼊ってくる⼈たちが⾳楽にあわせて歌を⼝ずさんだり、
踊ったりしているという微笑ましいシーンもありました。サマ
ーフェスト2008はここで終わったわけではありません。バンド
の演奏にあわせ、照明の下で皆で踊っているうちに、夜は更け
ていきました。サマーフェスト2008に参加された皆様へ、たく
さんの思い出をありがとうございました。次のイベントは、カ
ールスルーエの「スピリット・オブ・ライフプラス™」です。
2008年10⽉18⽇、皆様と再びお会いできることを楽しみにし
ています。
サマーフェスト2008の写真は、www.LifePlusEvents.com

に掲載されています。
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Manuela & Frank Riedel—ビルダー
モチベーションを⾼めるには、⽬標を達成したときの喜びを想像できなければなりません。
想像することによってやる気が出ますし、レベルアップは⽬標に向かってここまで来たとい
う重要な道しるべとなります。そしてそれは次のレベルをより早く達成するための⾜がかり
となるのです。

Annette Jeric—シルバー
思い返せば、中間⽬標であったシルバーを達成する前までは、⼈⽣のオプションを他にも
いろいろ考えていました。今私はやる気に満ちています。チームのメンバーも私の成功に
影響され⼤変モチベーションが⾼まっているので、私もこの⼤切な仲間達が次のレベルに
到達するようサポートすることに⼤きな喜びを感じています。私たちは⼿を取り合って⼤

きな⽬標、すなわち⾃由を⼿に⼊れることを⽬指しています。

Marion and Enzio Müller von Saalfeld—ゴールド
私たちは2年近く前にライフプラスと出会いました。上司に仕えることもなく⾃由に⾃主的に⾏えるこのビジネスは、私たち
の理想の働き⽅でした。これはチャンスだと思い、経済的⾃由と⾃⽴という⽬標に向かって、以後着々と努⼒を続けました。
チームのパートナーと親密な信頼関係を築き、おかげでゴールドを達成することができました。歌⼿のセビア・ナイドゥーは
「⼀⼈でできないことも、⼀緒にやればできる」と歌っています。パートナーが⽬標に達するまで⽀援を続けることがこのビ
ジネスにおいて最も重要なことであり、私たちはこれからも常にそのことに努めていきます。ライフプラスでは誰もが⼈⽣の
⽬標を達成することができるということを、毎⽇実感しています。

Heike Martini-Haag & Clemens Haag—ブロンズ
次のレベルを達成することで、ここまで来たなということがよくわかります。こうした
ステップは私たちにとっても、私たちのダウンラインの⼈たちにとっても⼤切です。
レベルアップすることはとてもうれしいことで、⼤変幸せに感じます。英国のライフプ

ラスを訪れることも楽しみにしています。必要なモチベーションと感謝の
気持ちを⼼に、⽇々楽しく仕事をしています。

Andrea Full—ブロンズ
ブロンズを達成したことによって、私⾃⾝「ビリーバー（信じる⼈）」となりました。このビジネスがうまく⾏くのだというこ
とが突如として理解できたのです。私はこのビジネスを⻑期にわたる安定した収⼊源としてだけではなく、好きなところに住み、
好きなとき好きなだけ働くという経済的⾃由を得るチャンスととらえています。今では2008年の終わりまでにダイヤモンドを
達成するという夢がかなうと確信しています。ブロンズ達成以来、興味を⽰した⼈にこのビジネスについて話したり、製品を
勧めたりして、6⽉の最初の週だけで数⼈の新しいパートナーや顧客を獲得しました。以来、ダウンラインの⼈たちと緊密に
連携してビジネスを構築し、彼らが仲間を増やすサポートもしています。こうしてダウンライン、サイドラインが着実に広が
っています。私はこのビジネスのコンセプトを信じており、私の熱意はすべてのパートナー達にも伝わっています。全ての
ライフプラス・パートナーの成功を祈っています。

Sue & Rolf Rado—ブロンズ
ライフプラスの全てが私たちにやる気を与えてくれます。なぜならライフプラスは数々の機会を私たちに与えてくれ
るからです。倫理的に納得できるものを魅⼒ある⼈々とともに作り上げ、他では得ることができないチャンスを

他者に提供することができます。ライフプラスのおかげで、個⼈的な⽬標に向かって以前より順調に進んでいますし、
⾃分たちの価値観に基づいて⽣き、⾃⾝について学ぶことができるようになりました。また、多くの新しい友⼈を
作ることもできました。特に重要なのは、ハムスターのように⾞輪を回し続け、お⾦のために時間を犠牲にしなけれ
ばならないような⽣活に別れを告げるチャンスがとうとうやってきたということです。次のレベルを達成したことで

さらにモチベーションが⾼まりました。なぜなら⽇々訪れるチャンスを逃さず、根気よくがんばれば
実現するということが過去の経験からわかっているからです。



私の名前はウルスラ・シュルツ、19
46年⽣まれで、夫のディーターとはお互
いに再婚です。それぞれ最初の結婚で⼦
どもが2⼈ずついたため、今では⼦ども4
⼈、孫8⼈の⼤家族です。私は秘書、夫は
エンジニアの経歴があります。

1997年、私はあるネットワークビジ
ネス商品と出会いました。当時私はパー
トタイムの仕事を探していたのですが、
結局このビジネスを始めることになりま
した。製品を⾃分で購⼊し販売するダイ
レクトセールでした。製品を売ることに
は⼤成功しましたが、ボーナスを得るた
めには毎⽉最低2,500ユーロ売らなければ
ならず、そのプレッシャーは相当なもの
でした。
はっきりとした⾒通しもたたないま

ま何年も過ぎていき、私はその状況に満
⾜していませんでした。持ち家に住んで
いる⼈なら誰でもわかると思いますが、
家の維持費だけでもずいぶんお⾦がかか
ります。

私たちは外国へ出かけ、いろいろな
⼈々と出会ったり、スキーや観光をした
りすることが⼤好きです。ディーターは
若いころ船乗りをしていたので、私より
もいろいろなところへ⾏った事がありま
すが、私はそれほどではありません。も
っと時間があれば⼀緒に世界各地のすば
らしいところへ⾏けるのに、といつも思
っていました。
その後ディーターは仕事を引退しま

した。時間はできましたが、今度は収⼊
が半分になってしまいました。同じライ
フスタイルを維持したいと思いましたし、
私は⼦どもの頃暮らしていたバルト海沿
岸に家を買いたいとも思っていました。
そこで、どうしたら両⽅の望みを実現で
きるだろうか、と考えたのです。
もっと収⼊を、という思いはどんど

ん⼤きくなり、何かチャンスはないかと
必死で探しました。そして幸運にも2006
年12⽉にガビ・シュタイナーさんのリフ
ァーラル・マーケティングに関するイン
タビューを⽿にすることができたのです。
そのときどんなに興奮したか今でもよく
覚えています。
チャンスが⾒えた、という実感があ

りました。もう商品を売らなくてもよい
のです。これなら本当に⻑期にわたって
安定した収⼊になります。ライフプラス

の報酬プランは公平でバランスがとれて
おり、サポート体制も信頼できるもので
した。さらに私はライフプラスの理念に
情熱をもって⽣きる道を⾒いだしたの
です。
スポンサーの完全なサポートのもと

に、素晴らしいチームを作り上げること
ができました。私もチームのメンバーに
は同じサポートを提供しています。それ
が共に⽬標を達成し夢をかなえる唯⼀の
⽅法だと考えているからです。

そうこうしている内に、私はブロン
ズ・レベルを達成しました。努⼒が認め
られたというこの時の喜びは、これまで
に体験したことのないすばらしい気持ち
でした。
地元の⼤学で定期的に講義を受ける

という夢は既に実現し、楽しく出席して
います。ライフプラスのおかげで、⾃⼰
啓発セミナーにも参加できるようになり
ました。⼤学で受けている講義も⾃⼰啓
発に関するものなので、すべてがうまく
組み合わさっている感じです。友⼈をこ
うしたセミナーに誘ったりもしています。
もちろん、⽼後の⼼配をすることもなく
なりました。
今私たちはとても幸せで、ライフプ

ラスと歩む⼈⽣がもたらす、すばらしい
将来を楽しみにしています。
⼈⽣の⽬標と夢を実現する機会を

⾒つけることができ、毎⽇感謝の思いで
いっぱいです。

—Ursula Schulz 
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昼の部: €20.00 € 25.00

夜の部: €40.00 € 45.00

Karlsruher Messe- und Kongress- GmbH
Schwarzwaldhalle
Festplatz 9
76137 Karlsruhe
www.kmkg.de

*チケットの払い戻しや交換はできません。この価格には19%のVAT
が含まれていますが、VATの率が異なる国については購⼊時にご
確認下さい。飲み物の代⾦はチケットに含まれておりません。

**お得な早割: 2008年9⽉19⽇までに購⼊の⽅には、割引き料⾦が適
⽤されます。

チケット価格*: 早割り価格** 通常価格*
2008年9⽉19⽇まで

昼の部：
開場: 午前9:00
開始: 午前10:00
終了: 午後5:30

⼣⾷&ダンスパーティ
開始: 午後7時30分より深夜まで
ビュッフェ&エンターテイメント: Gartenhalleにて

会場: 

来る10⽉18⽇、ドイツのカールスルーエにて「スピリット・オブ・ライフプラス」が
開催されます。新しい仲間と出会い、旧交を温めるまたとない機会です。
「スピリット･オブ･ライフプラス」は、あなたの成功を称えるためのイベントです。

ぜひ次のレベルを達成して、あなたの成功の1年を皆と祝福しましょう。7⽉、8⽉、9⽉の
間にブロンズ以上のピンレベルを新たに達成した⽅は、共同創設者⼀同とのカクテルパー
ティに招待されます。
⼀⽇を通して、ライフプラスの将来の展望について創設者⼀同から話を聞いたり、ダ

イヤモンドのメンバーから⼼に響く体験談を聞いたりすることができます。新しく仲間に
加わりたい⼈もぜひ誘ってください。ライフプラスの理念や実際にメンバーとして活動し
ている⼈々の様⼦を直に知ってもらうよい機会です。
いつものようにすべてのレベルのメンバーの功労を称える表彰式も⾏われます。これ

までの努⼒と貢献が認められるチャンスです。また、ライフプラス創設者⼀同、ライフプ
ラス・インターナショナルやライフプラス・ヨーロッパのマネジメント陣と交流できる機
会でもあります。
昼の部の最後には、来場者全員に「スピリット・オブ・ライフプラス」オリジナルグ

ッズが参加賞として⼿渡されます。その後、ディナー、ダンス、エンターテイメント満載
の夜の部が続きます。
ライフプラスに加わったばかりの⼈も、⻑年のメンバーも、きっと何かを得ることが

できるイベントです。今すぐチケットを確保して、2008年10⽉18⽇カールスルーエでお会
いしましょう。9⽉19⽇までにチケットを購⼊すれば早割りの対象になります。


